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ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ ِبسْمِ ال

سورة التكاثر
ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ  ِبسْمِ ال

ُثرُ ﴿ ُكمُ التّكَا ْلهَا ِبرَ ﴿١أا ْلمَقَا ُتمُ ا ٰى زُرْ ُثمّ كَلّا سَوْف٣َ﴾ كَلّا سَوْفَ تَعْلَمُونَ ﴿٢﴾ حَتّ  ﴾ 
ْليَقِينِ ﴿٤تَعْلَمُونَ ﴿ َلوْ تَعْلَمُونَ عِلْمَ ا ْلجَحِيمَ ﴿٥﴾ كَلّا  َلتَرَوُنّ ا نّهَا عَيْن٦َ﴾  َلتَرَوُ ُثمّ   ﴾ 

ْليَقِينِ ﴿ ُلنّ يَوْمَئِذٍ عَنِ النّعِيمِ ﴿٧ا أا َلتُسْ ُثمّ   ﴾٨﴾

Tafsir von Surat at-Takaathur und sie ist makkiyyah

Die Prahlerei hat euch abgelenkt. (1) Bis ihr die Gräber besucht. (2) Wahrlich, ihr 
werdet  noch  wissen.  (3)  Nochmals,  wahrlich,  ihr  werdet  wirklich  wissen.  (4) 
Wahrlich, wenn ihr das überzeugte Wissen hättet. (5)  Ihr werdet wirklich die Hölle 
sehen.  (6)   Hierauf  werdet  ihr  es  mit  dem überzeugten  Auge sehen.  (7)  Hierauf 
werdet ihr an diesem Tag über das Wohlleben befragt werden. (8)

Allah,  erhaben ist  er,  sagt,  seine Diener dafür tadelnd,  dass sie  sich mit  anderem beschäftigen, 
anstatt dessen wofür sie erschaffen wurden, wie seiner Anbetung - einzig ist er, ohne Teilhaber - 
seiner Kenntnis, der Hinwendung zu ihm und der Voranstellung der Liebe zu ihm vor allen Dingen: 
„Euch hat abgelenkt“  von diesen erwähnten Dingen  „die Prahlerei.“ Und er  hat  dass womit 
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geprahlt  wird  nicht  erwähnt,  damit  alles  umfasst  wird,  womit  die  Prahlenden  prahlen  und die 
Angebenden angeben. Wie die Prahlerei mit  Besitztümern, Kindern, Helfern, Truppen, Dienern, 
Ansehen und anderem, womit jeder beabsichtigt gegenüber dem Anderen zu prahlen und womit 
nicht die Aufrichtigkeit (al-Ichlaas) für Allah, erhaben ist er, beabsichtigt wird.

So ging  eure  Unachtsamkeit  und  eure  Ablenkung  und eure  Beschäftigung  weiter  „bis  ihr die 
Gräber besucht.“ Dann wird euch der Schleier gelüftet, aber erst nachdem ihr nicht mehr in der 
Lage seid es wieder gutzumachen. Und seine Aussage: „Bis ihr die Gräber besucht“ beweist, dass 
al-Barzach eine Wohnstatt  ist,  mit  der der Übergang zur bleibenden Wohnstatt gewollt ist,  weil 
Allah sie Besucher und nicht Einwohner genannt hat. 

So weist dies auf die Wiederauferstehung und auf die Belohnung für die Taten in einer Wohnstatt 
hin, die bleibt und nicht vergeht. Und deshalb hat er ihnen mit seiner Aussage gedroht: „Wahrlich, 
ihr werdet noch wissen. Nochmals, wahrlich, ihr werdet wirklich wissen. Wahrlich, wenn ihr 
das überzeugte Wissen hättet.“ Also: Würdet ihr wissen, was euch bevorsteht, Wissen, das bis in 
die Herzen gelangt, dann würde die Prahlerei euch nicht ablenken und dann würdet ihr euch beeilen 
rechtschaffene Werke zu tun. Aber das Nichtvorhandensein des wirklichen Wissens hat euch zu dem 
gebracht, was ihr sieht.

„Ihr werdet wirklich die Hölle sehen.“  Also: Ihr werdet zur Auferstehung gelangen und dann 
werdet ihr die Hölle sehen, die Allah für die Ungläubigen vorbereitet hat.

„Hierauf werdet ihr es mit dem überzeugten Auge sehen.“  Also: Sehen mit dem Auge, wie 
Allah, erhaben ist er, gesagt hat:

َلمْ يَجِدُوا عَنْهَا أانّهُم مّوَاقِعُوهَا وَ ْلمُجْرِمُونَ النّارَ فَظَنّوا  أاى ا  وَرَ
﴾٥٣مَصْرِفًا ﴿

„Und die Verbrecher werden das Höllenfeuer sehen und überzeugt sein, 
dass sie darin eintreten werden und sie finden nichts, was dies von ihnen 
abwenden könnte.“

[Surat al-Kahf (18), Vers 53]

 

„Hierauf werdet ihr an diesem Tag über das Wohlleben befragt werden“ in dem ihr während 
des diesseitigen Lebens sein durftet,  ob ihr dafür dankbar gewesen seid, das Recht Allahs darin 
erfüllt habt und es nicht als Unterstützung zum Ungehorsam ihm gegenüber verwendet habt. Dann 
wird er euch ein Wohlleben geben, das noch erhabener und besser ist.

Oder  ob  ihr  euch  davon  habt  täuschen  lassen  und  nicht  dankbar  dafür  gewesen  seid.  Und  es 
vielleicht sogar  als Unterstützung zum Ungehorsam ihm gegenüber verwendet habt. Dann wird er 
euch dafür bestrafen. Allah, erhaben ist er, hat gesagt:

ِتكُمْ فِي أاذْهَبْتُمْ طَيّبَا ّلذِينَ كَفَرُوا عَلَى النّارِ   وَيَوْمَ يُعْرَضُ ا
ْلهُونِ  ُتجْزَوْنَ عَذَابَ ا ْليَوْمَ  ِبهَا فَا ْنيَا وَاسْتَمْتَعْتُم  ِتكُمُ الدّ حَيَا
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﴿٢٠﴾

„Und  an  dem  Tag,  an  dem  diejenigen,  die  ungläubig  sind,  dem 
Höllenfeuer  angeboten  werden:  Ihr  habt  eure  guten  Dinge  in  eurem 
diesseitigen Leben vergehen lassen und ihr habt sie genossen. Also werdet 
ihr heute die demütigende Strafe erhalten.“

[Surat al-Ahqaaf (46), Vers 20]
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